
ترجمه: آیا آن زن در آن لباس سبز بلند زیباي ابریشمی، دوست داشتنی به نظر نمی رسید؟ گزینه 1  1
رنگ + اندازه + کیفیت  ترتیب صفات ازچپ به راست:

متأسفانه، تعداد حیوانات در معرض خطر همچون فیل هاي آسیایی و چیتاها در آینده کاهش خواهد یافت. گزینه 1  2

.( چون کلمۀ چیتا جمع است، پس فیل را نیز باید جمع ببندیم (رد گزینه هاي  و 

( با توجه به اینکه cheetahs  و elephants جمع هستند بنابراین فعل مناسب آن "are" است نه "is" (رد گزینۀ 

گزینه 2  3
saw / was wearing

ترجمه: دیشب «آندریا» را در مهمانی دیدم. یک لباس زیبا پوشیده بود.
دیدن در جملۀ اول ساده است، پس از گذشتۀ ساده استفاده می کنیم. اما در جملۀ دوم پوشیدن لباس چند ساعتی به اندازة مهمانی طول کشیده پس با گذشتۀ استمراري بیان می شود.

برنامه اي براي حمایت از زنان خانه داري که به تنهایی از بچه هایشان نگهداري می کنند، وجود دارد. گزینه 2  4

زمان جمله حال ساده و و فعل جمله نیز ساده به کار رفته بدون گرفتن "s" سوم شخص مفرد (take care)، پس فاعل باید جمع باشد. متعاقب آن جاي خالی دوم، نیز به شکل جمع به کار رفته
است. مورد دیگر وجود "their" در انتهاي جمله است که به جمع بودن اسم جاي خالی اول اشاره دارد.

کدام کلمۀ زیرخط در جملۀ زیر صحیح نیست؟ اگر زیستگاه طبیعی گرگ ها در معرض خطر باشد، آن ها ممکن است به روستاها بیایند تا گوسفندان را شکار کنند. گزینه 4  5
جمع و مفرد کلمۀ "sheep"  یکسان است.

ترجمه: امشب نمی توانم به جلسه بیایم. قصد دارم والدینم را ببینم. گزینه 3  6

» صحیح می باشد. به دلیل این که از قبل برنامه ریزي براي ملاقات پدر  و  مادر  داشته، پس گزینۀ «

الف: «او چرا ژاکت پوشیده؟» گزینه 4  7
ب: «قصد دارد تا یک ساعت دیگر در جشنی مهم شرکت کند.»

با توجه به شواهد موجود و تصمیم گیري براي شرکت در مهمانی، از ساختار "to be going to" استفاده می کنیم.
با توجه معنی جملات، مشخص است که براي این کار تصمیم قبلی وجود دارد.

گزینه 3  8
were you doing / came

ترجمه: دیروز دقیقاً داشتی چه کار می کردي وقتی وارد دفترت شدم؟
دو عمل هم زمان در گذشته که یکی استمراري و دیگري ساده است.

گزینه 1  9
more expensive than

ترجمه: الف: آیا آن کفش ها ارزان تر از این کفش ها هستند؟ ب: نه، آن ها خیلی گران تر از این ها هستند.

دقت کنید که در فرم تفضیلی بعد از صفت و یا قید از کلمه than استفاده می شود.

گزینه 2  10
I’m not knowing the name of the street.

ترجمه: من نام این خیابان را نمی دانم. 
از لحاظ گرامري غلط است، زیرا know فعل انتزاعی (state verb) است و نمی تواند به شکل استمراري (ing) نوشته شود.

گزینه 3  11
neighbors

ترجمه: پلیس بعد از حمله هاي تروریستی در حال مصاحبه با همه ي دوستان و همسایه هاي آن ها بود.

) اهدا کننده ها ) همسایه ها  ) دزد ها  ) کهکشان ها    ترجمه گزینه ها: 

گزینه 3  12
facts

ترجمه: من علاقه اي به عقاید شخصی تو ندارم. من فقط می خواهم حقایق را بدانم.

) سنگ ) حقیقت  ) مدار  ) حلقه  ترجمه گزینه ها: 
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ترجمه: او انسان سخت کوشی است. او بدون مبارزه هرگز تسلیم نمی شود. گزینه 4  13

: تسلیم شدن : اعتقاد داشتن به                   : دفاع کردن مقابل                   : فوت کردن                  

گزینه 3  14
system

ترجمه: بیشتر معلم ها در موردتغییرات اخیر سیستم آموزشی اختلاف نظر دارند.

) کار  ) سیستم  ) حلقه  ) علامت  ترجمه گزینه ها: 

ترجمه: اگر قیمت خانه ها را در دو ناحیه مقایسه کنید، شگفت انگیز است که آن ها چقدر متفاوت هستند. گزینه 2  15

) روزانه ) خوشمزه   ) شگفت انگیز  ) خطرناك  ترجمه گزینه ها: 

گزینه 3  16
size

ترجمه: آتش ناحیه اي از جنگل به اندازة تگزاس را نابود کرد.

) مقدار ) اندازه  ) بزرگ  ) بلند  ترجمه گزینه ها: 

«تو پسر باهوشی هستی. اگر کاري را که می گویم انجام دهی، شانس خود را براي پیروز شدن بعد از دو سال شکست در این مسابقۀ دشوار افزایش خواهی داد.» گزینه 4  17

) افزایش دادن ) محافظت کردن     ) توضیح دادن     ) خاموش کردن    

ترجمه: مردم براساس درك شخصی خودشان از شرایط، رفتار می کنند. گزینه 4  18

: رفتار کردن : تعریف داستان               : توسعه دادن               : مشاهده کردن              

«این کاملاً طبیعی است که اگر به سگ خود به خوبی غذا دهید، می توانید طول عمرش را بالا ببرید. گزینه 2  19

) به خوبی، به طور مناسب ) خوشبختانه        

) به شدت، به سنگینی ) متأسفانه        

کتاب هاي هنري بسیار گران هستند، مخصوصاً اگر عکس هاي رنگی داشته باشند. گزینه 2  20

) به درستی ) به طور طبیعی             ) مخصوصاً         ) با امیدواراي         
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